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FÖRDRAGSSERIE

Muu asiaMnrovvvvom ändring av Kyotoprotokollet till Förenta nationernas ramkonvention om klimatförändring Utgiven i Helsingfors den 17 december 2020

113/2020
(Finlands författningssamlings nr 1009/2020)

Statsrådets förordning
om ändring av Kyotoprotokollet till Förenta nationernas ramkonvention om klimat-

förändring

I enlighet med statsrådets beslut föreskrivs med stöd av 2 § i lagen om sättande i kraft
av de bestämmelser som hör till området för lagstiftningen i ändringarna av Kyotoproto-
kollet till Förenta nationernas ramkonvention om klimatförändring (822/2015):

1 §
De i Doha den 8 december 2012 antagna ändringarna av Kyotoprotokollet till Förenta

nationernas ramkonvention om klimatförändring träder i kraft den 31 december 2020 en-
ligt vad som har avtalats.

Ändringarna av protokollet har godkänts av riksdagen den 13 mars 2015 och av repu-
blikens president den 26 juni 2015. Godkännandeinstrumentet har deponerats hos Förenta
nationernas generalsekreterare den 17 november 2017.

2 §
De bestämmelser i ändringarna av protokollet som inte hör till området för lagstiftning-

en ska gälla som förordning.

3 §
Lagen om sättande i kraft av de bestämmelser som hör till området för lagstiftningen i

ändringarna av Kyotoprotokollet till Förenta nationernas ramkonvention om klimatför-
ändring (822/2015) träder i kraft den 31 december 2020.

Ålands lagting har gett sitt bifall till att lagen träder i kraft i landskapet.

4 §
Denna förordning träder i kraft den 31 december 2020.

Helsingfors den 10 december 2020

Miljö- och klimatminister Krista Mikkonen

Lagstiftningsråd Charlotta von Troil
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ARTIKEL 1 
Ändring 
 
A.Bilaga B till Kyotoprotokollet 
Följande tabell ska ersätta tabellen i bilaga B till 
protokollet: 
 
 

1 2 3 4 5 6 
Part 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kvan-
tifie-
rat 
åta-
gande 
om 
be-
gräns
ning 
eller 
minsk
ning 
av ut-
släpp 
(2008
–
2012) 
(i 
pro-
cent 
av ut-
släpp 
för 
basår 
eller 
bas-
pe-
riod) 

Kvan-
tifie-
rat 
åta-
gande 
om 
be-
gräns
ning 
eller 
minsk
ning 
av ut-
släpp 
(2013
–
2020) 
(i 
pro-
cent 
av ut-
släpp 
för 
basår 
eller 
bas-
pe-
riod) 

   
 
 

 
 
 
 
Aust-
ralien 108 99,5 2000 98 

–5 till 
–15 
% el-
ler –
25 
%3 

Öster-
rike 92 804 NA NA  
Vit-
ryss-
land5

* 
  88 1990 NA –8 % 

 
Annex I  
Doha amendment to the Kyoto Protocol  
Article 1: Amendment  
A. Annex B to the Kyoto Protocol  
The following table shall replace the table in An-
nex B to the Protocol: 
 
 

1  2  3  4  5  6  
Party 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Quant
ified 
emis-
sion 
limi-
tation 
or re-
duc-
tion 
com-
mit-
ment 
(2008
–
2012) 
(per-
centa
ge of 
base 
year 
or pe-
riod)  

Quant
ified 
emis-
sion 
limi-
tation 
or re-
duc-
tion 
com-
mit-
ment  
(2013
–
2020) 
(per-
centa
ge of 
base 
year 
or pe-
riod)  

Refe-
rence 
year1  

Quant
ified 
emis-
sion 
limi-
tation 
or re-
duc-
tion 
com-
mit-
ment 
(2013
–
2020)  
(ex-
press
ed as 
per-
centa
ge of 
refer-
ence 
year)1  

Pledg
es for 
the 
re-
duc-
tion 
of 
green
house 
gas 
emis-
sions 
by 
2020 
(per-
centa
ge of 
refer-
ence 
year)2  

 
 
 
 
Aust-
ralia 

 
 
 
 
 
108  

 
 
 
 
 
99.5  

 
 
 
 
 
2000  

 
 
 
 
 
98  

 
–5 to 
–15% 
or –
25%3  

Aust-
ria  

 
92  

 
804  

 
NA  

 
NA  

 

Bela-
rus5*  
 
 
 

 
 
 
 
88  

 
 
 
 
1990  

 
 
 
 
NA  

 
 
 
 
–8%  

 

2
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Bel-
gien 92 804 NA NA  
Bul-
ga-
rien* 92 804 NA NA  

Kroa-
tien 95 806 NA NA 

–20 
%/–
30 
%7 

Cyper
n  804 NA NA  
Tjeck
ien* 

92 804 NA NA 

 
 
 

Dan-
mark 92 804 NA NA  
Öster-
rike 92 804 NA NA  
Euro-
peis-
ka 
unio-
nen 92 804 1990 NA 

–20 
%/–
30 %7 

Fin-
land 92 804 NA NA  
Frank
rike 92 804 NA NA  
Tysk-
land 92 804 NA NA  
Grek-
land 92 804 NA NA  
Un-
gern* 94 804 NA NA  
Island 
 110 808 NA NA  
 
Irland 92 804 NA NA  
Ita-
lien 92 804 NA NA  
Ka-
zaks-
tan*  95 1990 95 -7 % 
Lett-
land* 92 804 NA NA  

Liech
ten-
stein 92 84 1990 84 

–20 
%/–
30 
%9 

Li-
tau-
en* 
 
 
 
 92 804 NA NA  

Bel-
gium  

 
92  

 
804  

 
NA  

 
NA  

 

Bul-
garia*  
 

 
 
92  

 
 
804  

 
 
NA  

 
 
NA  

 

 
 
Croa-
tia*  

 
 
 
95  

 
 
 
806  

 
 
 
NA  

 
 
 
NA  

–
20%/
–
30%7  

Cyp-
rus  

  
804  

 
NA  

 
NA  

 

Czech 
Re-
pub-
lic*  

 
 
 
92  

 
 
 
804  

 
 
 
NA  

 
 
 
NA  

 

Den-
mark  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Esto-
nia*  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Euro-
pean 
Union 
 
  

 
 
 
 
92  

 
 
 
 
804 

 
 
 
 
1990  

 
 
 
 
NA  

–
20%/
–
30%7  

Fin-
land  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Fran-
ce  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Ger-
many  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Gree-
ce  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Hun-
gary*  

 
94  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Ice-
land  

 
110  

 
808  

 
NA  

 
NA  

 

Ire-
land  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

 
Italy  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Ka-
zakhs
tan*  

  
 
95  

 
 
1990  

 
 
95  

 
 
–7%  

Lat-
via*  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Liech
ten-
stein  

 
 
 
92  

 
 
 
84  

 
 
 
1990  

 
 
 
84  

–
20%/
–
30%9  

Lit-
hua-
nia*  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
92  

 
 
 
 
 
 
804 

 
 
 
 
 
 
NA  

 
 
 
 
 
 
NA  
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Lu-
xem-
burg 92 804 NA NA  
Malta  804 NA NA  
Mo-
naco 92 78 1990 78 

-30 % 
 

Ne-
der-
län-
derna 92 804 NA NA  
 
 
 
 
Norge 101 84 1990 84 

-30 % 
till 
 –40 
%10 

Po-
len* 

 
94 804 NA NA  

Por-
tugal 

 
92 804 NA NA  

Ru-
mä-
nien* 

 
 
92 804 NA NA  

Slo-
va-
kien* 

 
 
92 804 NA NA  

Slo-
ve-
nien* 

 
 
92 804 NA NA  

Spa-
nien 

92 
804 NA NA  

Sve-
rige 

 
92 804 NA NA  

     
-20 % 
till 

 
 
 
Schw
eiz 92 84,2 1990 NA 

  
-
30%11 

Uk-
raina* 

 
100 7612 1990 NA -20 % 

Före-
nade 
Ko-
nung-
ariket 
Stor-
bri-
tan-
nien 
och 
Nor-
dir-
land 
 
 92 804 NA NA 

 
 
 
 
 
 

Lu-
xem 
bourg  

 
 
92  

 
 
804 

 
 
NA  

 
 
NA  

 

Malta  804  NA  NA  Malta  804  
Mo-
naco  

 
92  

 
78  

 
1990  

 
78  

 
–30%  

Net-
her-
lands  
 

 
 
92  

 
 
804 

 
 
NA  

 
 
 
NA  

 

 
 
 
Nor-
way  

 
 
 
 
101  

 
 
 
 
84  

 
 
 
 
1990  

 
 
 
 
84  

–30% 
to  
 
40%1
0 

Po-
land*  

 
94  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Por-
tugal  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

 

Ro-
ma-
nia*  

 
 
92  

 
 
804 

 
 
NA  

 
 
NA  

 

Slo-
va-
kia*  

 
 
92  

 
 
804 

 
 
NA  

 
 
NA  

 

Slo-
ve-
nia*  

 
 
92  

 
 
804 

 
 
NA  

 
 
NA  

 

Spain  
 

92  804 NA  NA   

Swe-
den  

 
92  

 
804 

 
NA  

 
NA  

–20% 
to  

     –20% 
to  

 
 
 
Swit-
zerlad  

 
 
 
92  
 

 
 
 
84.2  

 
 
 
1990  

 
 
 
NA  

 
 
–
30%11 

 
Uk-
raine* 

 
100  

 
7612  

 
1990  

 
NA  

 
–20%  

Unit-
ed 
King-
dom 
of 
Great 
Brit-
ain 
and 
North
ern 
Ire-
land  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
92  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
804  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NA  
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Part 

Kvan-
tifie-
rat 
åta-
gande 
om 
be-
gräns
ning 
eller 
minsk
ning 
av ut-
släpp 
(2008
–
2012) 
(i 
pro-
cent 
av ut-
släpp 
för 
basår 
eller 
bas-
pe-
riod) 

    

Ka-
nada1

3 

94     

Ja-
pan14 

94     

Nya 
Zee-
land15 100 

    

Ryska 
fede-
rat-
ionen
16*  

 

100     

 
Förkortning: NA = ej tillämpligt.  
 
* Länder under övergång till marknadsekonomi. 
Alla uppgifter i fotnoterna nedan, utom fotnoterna 1, 2 
och 5, har lämnats via meddelanden från respektive 
part. 
 
1 Ett referensår kan användas av en part på frivillig 
grund för att i eget syfte uttrycka partens kvantifierade 
åtagande om begränsning eller minskning av utsläpp 
(quantified emission limitation or reduction commit-
ment, QELRC) i procent av utsläppen för det året, vil-
ket inte är internationellt bindande enligt Kyotoproto-
kollet, utöver sina QELRC i förhållande till basåret i 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Party  

Quant
ified 
emis-
sion 
limi-
tation 
or re-
duc-
tion 
com-
mit-
ment 
(2008
–
2012) 
(per-
centa
ge of 
base 
year 
or pe-
riod)  
 
 
 
 
 
 

    

Can-
ada13  

 

94      

Ja-
pan14  

94      

New 
Zea-
land15  

100      

Rus-
sian 
Fed-
era-
tion16

*  

100  
 

    

 
Abbreviation: NA = not applicable.  
 
* Countries that are undergoing the process of transition 
to a market economy.  
All footnotes below, except for footnotes 1, 2 and 5, 
have been provided through communications from the 
respective Parties. 
1 A reference year may be used by a Party on an op-
tional basis for its own purposes to express its quanti-
fied emission limitation or reduction commitment 
(QELRC) as a percentage of emissions of that year, 
that is not internationally binding under the Kyoto Pro-
tocol, in addition to the listing of its QELRC(s) in rela-
5
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andra och tredje kolumnerna i denna tabell som är in-
ternationellt rättsligt bindande. 
2Ytterligare information om dessa utfästelser återfinns i 
dokument FCCC/SB/2011/INF.1/rev.1 och 
FCCC/KP/AWG/2012/MISC.1, add.1 och add.2.  
3 Australiens QELRC under den andra åtagandeperi-
oden enligt Kyotoprotokollet överensstämmer med 
uppnåendet av Australiens villkorslösa 2020-mål på 5 
% under 2000 års nivå. Australien behåller möjligheten 
att senare höja sitt 5-procentsmål för 2020 till 15 eller 
25 % under 2000 års nivå, under förutsättning att vissa 
villkor är uppfyllda. Denna referens innebär att utfäs-
telserna enligt Cancúnöverenskommelserna bibehålls 
och medför inte ett nytt rättsligt bindande åtagande en-
ligt detta protokoll eller tillhörande regler och föreskrif-
ter.  
4 De QELRC som fastställts för Europeiska unionen 
och dess medlemsstater för den andra åtagandeperioden 
enligt Kyotoprotokollet bygger på förutsättningen att 
dessa kommer att fullgöras gemensamt av Europeiska 
unionen och dess medlemsstater i enlighet med artikel 
4 i Kyotoprotokollet. De fastställda QELRC påverkar 
inte den efterföljande anmälan från Europeiska unionen 
och dess medlemsstater om att det har ingåtts ett avtal 
om att fullgöra åtagandena gemensamt i enlighet med 
Kyotoprotokollet.  
5 Tillfogad i bilaga B genom en ändring som antogs en-
ligt beslut 10/CMP.2. Denna ändring har ännu inte trätt 
i kraft. 
6 Kroatiens QELRC för den andra åtagandeperioden 
enligt Kyotoprotokollet bygger på förutsättningen att 
Kroatien kommer att fullgöra åtagandet gemensamt 
med Europeiska unionen och dess medlemsstater i en-
lighet med artikel 4 i Kyotoprotokollet. Kroatiens an-
slutning till Europeiska unionen ska följaktligen inte 
påverka dess deltagande i en sådan överenskommelse 
om gemensamt fullgörande enligt artikel 4 eller dess 
QELRC.  
7 Som en del av ett globalt och övergripande avtal för 
perioden efter 2012 upprepar Europeiska unionen sitt 
villkorade erbjudande om en minskning på 30 % fram 
till 2020 jämfört med 1990 års nivåer, förutsatt att 
andra industriländer åtar sig att göra jämförbara ut-
släppsminskningar och att utvecklingsländerna bidrar i 
rimlig utsträckning alltefter ansvar och individuell för-
måga. 
8 Islands QELRC för den andra åtagandeperioden enligt 
Kyotoprotokollet bygger på förutsättningen att Island 
kommer att fullgöra åtagandet gemensamt med Europe-
iska unionen och dess medlemsstater i enlighet med ar-
tikel 4 i Kyotoprotokollet.  
9 De QELRC som anges i kolumn 3 avser ett mål om 
en minskning med 20 % fram till 2020 jämfört med 
1990 års nivåer. Liechtenstein överväger ett högre 
minskningsmål på upp till 30 % fram till 2020 jämfört 
med 1990 års nivåer, under förutsättning att andra in-
dustriländer åtar sig jämförbara utsläppsminskningar 

tion to the base year in the second and third columns of 
this table, which are internationally legally binding.  
2 Further information on these pledges can be found in 
documents FCCC/SB/2011/INF.1/Rev.1 and 
FCCC/KP/AWG/2012/MISC.1, Add.1 and Add.2.  
3 Australia’s QELRC under the second commitment pe-
riod of the Kyoto Protocol is consistent with the 
achievement of Australia’s unconditional 2020 target 
of 5 per cent below 2000 levels. Australia retains the 
option later to move up within its 2020 target of 5 to 
15, or 25 per cent below 2000 levels, subject to certain 
conditions being met. This reference retains the status 
of these pledges as made under the Cancun Agreements 
and does not amount to a new legally binding commit-
ment under this Protocol or its associated rules and 
modalities.  
4 The QELRCs for the European Union and its member 
States for a second commitment period under the Kyo-
to Protocol are based on the understanding that these 
will be fulfilled jointly with the European Union and its 
member States, in accordance with Article 4 of the 
Kyoto Protocol. The QELRCs are without prejudice to 
the subsequent notification by the European Union and 
its member States of an agreement to fulfil their com-
mitments jointly in accordance with the provisions of 
the Kyoto Protocol.  
5 Added to Annex B by an amendment adopted pursu-
ant to decision 10/CMP.2. This amendment has not yet 
entered into force.  
6 Croatia’s QELRC for a second commitment period 
under the Kyoto Protocol is based on the understanding 
that it will fulfil this QELRC jointly with the European 
Union and its member States, in accordance with Arti-
cle 4 of the Kyoto Protocol. As a consequence, Croa-
tia’s accession to the European Union shall not affect 
its participation in such joint fulfilment agreement pur-
suant to Article 4 or its QELRC.  
7 As part of a global and comprehensive agreement for 
the period beyond 2012, the European Union reiterates 
its conditional offer to move to a 30 per cent reduction 
by 2020 compared to 1990 levels, provided that other 
developed countries commit themselves to comparable 
emission reductions and developing countries contrib-
ute adequately according to their responsibilities and 
respective capabilities.  
8 The QELRC for Iceland for a second commitment pe-
riod under the Kyoto Protocol is based on the under-
standing that it will be fulfilled jointly with the Europe-
an Union and its member States, in accordance with 
Article 4 of the Kyoto Protocol.  
9 The QELRC presented in column three refers to a re-
duction target of 20 per cent by 2020 compared to 1990 
levels. Liechtenstein would consider a higher reduction 
target of up to 30 per cent by 2020 compared to 1990 
levels under the condition that other developed coun-
tries commit themselves to comparable emission reduc-
tions and that economically more advanced developing 
6
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och att ekonomiskt mer avancerade utvecklingsländer 
bidrar i rimlig utsträckning alltefter ansvar och indivi-
duell förmåga. 
10 Norges QELRC på 84 överensstämmer med dess mål 
om en 30-procentig minskning av utsläppen fram till 
2020 jämfört med 1990. Om det kan bidra till ett glo-
balt och övergripande avtal där de mest utsläppsinten-
siva parterna enas om utsläppsminskningar i överens-
stämmelse med målet på 2 °C, kommer Norge att 
övergå till en minskning på 40 % för 2020, baserat på 
1990 års nivåer. Denna referens innebär att utfästelsen 
enligt Cancúnöverenskommelserna bibehålls och med-
för inte ett nytt rättsligt bindande åtaganden enligt detta 
protokoll. 
11 De QELRC som anges i kolumn 3 i denna tabell av-
ser ett mål om en minskning med 20 % fram till 2020 
jämfört med 1990 års nivåer. Schweiz överväger ett 
högre minskningsmål på upp till 30 % fram till 2020 
jämfört med 1990 års nivåer, under förutsättning att 
andra industriländer åtar sig jämförbara åtaganden om 
utsläppsminskningar och att utvecklingsländerna bidrar 
i rimlig utsträckning alltefter ansvar och individuell 
förmåga i enlighet med 2 °C-målet. Denna referens in-
nebär att utfästelsen enligt Cancúnöverenskommelserna 
bibehålls och medför inte ett nytt rättsligt bindande 
åtagande enligt detta protokoll eller tillhörande regler 
och föreskrifter. 
12 Bör vara fullständig överflyttning. Annullering eller 
begränsning av användningen av denna lagligen för-
värvade statliga egendom kommer inte att godkännas. 
13 Den 15 december 2011 mottog depositarien ett 
skriftligt meddelande om Kanadas utträde ur Kyotopro-
tokollet. Denna åtgärd får verkan för Kanada den 15 
december 2012. 
14 Genom ett meddelande av den 10 december 2010 
meddelade Japan att landet inte har för avsikt att anse 
sig bundet av den andra åtagandeperioden enligt Kyo-
toprotokollet efter 2012. 
15 Nya Zeeland förblir part i Kyotoprotokollet. Landet 
åtar sig ett kvantifierat utsläppsminskningsmål för hela 
ekonomin enligt Förenta nationernas ramkonvention 
om klimatförändringen under perioden 2013–2020.  
 
16 I ett meddelande av den 8 december 2010, som sek-
retariatet mottog den 9 december 2010, anger Ryska 
federationen att den inte har för avsikt att göra ett kvan-
tifierat åtagande om begränsning eller minskning av ut-
släpp under den andra åtagandeperioden. 
 

B. Bilaga A till Kyotoprotokollet 
 
Följande förteckning ersätter förteckningen under ru-
briken "Växthusgaser" i bilaga A till protokollet:  
 
 
Växthusgaser 
Koldioxid (CO2) 

countries contribute adequately according to their re-
sponsibilities and respective capabilities.  
10 Norway’s QELRC of 84 is consistent with its target 
of 30 per cent reduction of emissions by 2020, com-
pared to 1990. If it can contribute to a global and com-
prehensive agreement where major emitting Parties 
agree on emission reductions in line with the 2° C tar-
get, Norway will move to a level of 40 per cent reduc-
tion for 2020 based on 1990 levels. This reference re-
tains the status of the pledge made under the Cancun 
Agreements and does not amount to a new legally bind-
ing commitment under this Protocol.  
 
 
11 The QELRC presented in the third column of this ta-
ble refers to a reduction target of 20 per cent by 2020 
compared to 1990 levels. Switzerland would consider a 
higher reduction target up to 30 per cent by 2020 com-
pared to 1990 levels subject to comparable emission 
reduction commitments from other developed countries 
and adequate contribution from developing countries 
according to their responsibilities and capabilities in 
line with the 2° C target. This reference retains the sta-
tus of the pledge made under the Cancun Agreements 
and does not amount to a new legally binding commit-
ment under this Protocol or its associated rules and 
modalities.  
12 Should be full carry-over and there is no acceptance 
of any cancellation or any limitation on use of this le-
gitimately acquired sovereign property.  
13 On 15 December 2011, the Depositary received writ-
ten notification of Canada’s withdrawal from the Kyoto 
Protocol. This action will become effective for Canada 
on 15 December 2012.  
14 In a communication dated 10 December 2010, Japan 
indicated that it does not have any intention to be under 
obligation of the second commitment period of the 
Kyoto Protocol after 2012.  
15 New Zealand remains a Party to the Kyoto Protocol. 
It will be taking a quantified economy-wide emission 
reduction target under the United Nations Framework 
Convention on Climate Change in the period 2013 to 
2020.  
16 In a communication dated 8 December 2010 that was 
received by the secretariat on 9 December 2010, the 
Russian Federation indicated that it does not intend to 
assume a quantitative emission limitation or reduction 
commitment for the second commitment period.  
 

B. Annex A to the Kyoto Protocol  
The following list shall replace the list under the 
heading “Greenhouse gases” in Annex A to the 
Protocol:  
 
Greenhouse gases  
Carbon dioxide (CO2)  
7
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Metan (CH4) 
Dikväveoxid (N2O) 
Fluorkolväten (HFC) 
Perfluorkolväten (PFC) 
Svavelhexafluorid (SF6) 
Kvävetrifluorid (NF3)1 
 

C. Artikel 3.1a 
 
Följande punkt ska föras in efter artikel 3.1 i protokol-
let: 
1 a. Parterna i bilaga I ska, var för sig eller gemensamt, 
tillse att deras sammanlagda antropogena utsläpp av de 
växthusgaser som står upptagna i bilaga A uttryckt i 
koldioxidekvivalenter inte överstiger deras tilldelade 
mängder, beräknade enligt deras kvantifierade åtagan-
den om begränsning och minskning av utsläpp som de 
anges i den tredje kolumnen i tabellen i bilaga B och i 
överensstämmelse med bestämmelserna i denna artikel, 
i syfte att minska deras sammanlagda utsläpp av sådana 
gaser med minst 18 procent under 1990 års nivåer un-
der åtagandeperioden 2013–2020. 
 
 

D.       Artikel 3.1b 
 
Följande punkt ska föras in efter artikel 3.1a i protokol-
let: 
1 b.Varje part i bilaga B får föreslå en justering för att 
minska det procenttal som införts i den tredje kolum-
nen i bilaga B för sitt kvantifierade åtagande om be-
gränsning och minskning av utsläpp som anges i den 
tredje kolumnen i tabellen i bilaga B. Ett förslag till en 
sådan justering ska av sekretariatet meddelas parterna 
minst tre månader före mötet för partskonferensen i 
dess funktion som möte mellan parterna i protokollet, 
vid vilket justeringen föreslås för antagande. 

 
E.     Artikel 3.1c 
 
Följande punkt ska föras in efter artikel 3.1b i protokol-
let: 
1c. En justering som föreslagits av en part i bilaga I för 
att höja ambitionsnivån på partens kvantifierade åta-
gande om begränsning och minskning av utsläpp i en-
lighet med artikel 3.1b ovan ska anses ha antagits av 
partskonferensen, i sin funktion som möte mellan par-
terna i detta protokoll, såvida inte mer än tre fjärdedelar 
av de parter som är närvarande och röstar gör invänd-
ningar mot antagandet. Den antagna justeringen ska av 

Methane (CH4)  
Nitrous oxide (N2O)  
Hydrofluorocarbons (HFCs)  
Perfluorocarbons (PFCs)  
Sulphur hexafluoride (SF6)  
Nitrogen trifluoride (NF3)1  
 

C.             Article 3 paragraph 1 bis  
 
 
The following paragraph shall be inserted after para-
graph 1 of Article 3 of the Protocol:  
1 bis. The Parties included in Annex I shall, individual-
ly or jointly, ensure that their aggregate anthropogenic 
carbon dioxide equivalent emissions of the greenhouse 
gases listed in Annex A do not exceed their assigned 
amounts, calculated pursuant to their quantified emis-
sion limitation and reduction commitments inscribed in 
the third column of the table contained in Annex B and 
in accordance with the provisions of this Article, with a 
view to reducing their overall emissions of such gases 
by at least 18 per cent below 1990 levels in the com-
mitment period 2013 to 2020.  
 
 
D.          Article 3, paragraph 1 ter  
 
The following paragraph shall be inserted after para-
graph 1 bis of Article 3 of the Protocol:  
1 ter. A Party included in Annex B may propose an ad-
justment to decrease the percentage inscribed in the 
third column of Annex B of its quantified emission lim-
itation and reduction commitment inscribed in the third 
column of the table contained in Annex B. A proposal 
for such an adjustment shall be communicated to the 
Parties by the secretariat at least three months before 
the meeting of the Conference of the Parties serving as 
the meeting of the Parties to this Protocol at which it is 
proposed for adoption.  
 
E.       Article 3, paragraph 1 quater  
 
The following paragraph shall be inserted after para-
graph 1 ter of Article 3 of the Protocol:  
1 quater. An adjustment proposed by a Party included 
in Annex I to increase the ambition of its quantified 
emission limitation and reduction commitment in ac-
cordance with Article 3, paragraph 1 ter, above shall be 
considered adopted by the Conference of the 
Parties serving as the meeting of the Parties to this Pro-
tocol unless more than three-fourths of the Parties pre-
sent and voting object to its adoption. The adopted ad-

                                                 
1  Gäller endast från och med den andra åtagandeperiodens början. 
1 Applies only from the beginning of the second commitment period.   
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sekretariatet meddelas depositarien, som vidarebeford-
rar den till samtliga parter, och den träder i kraft den 1 
januari året efter depositariens meddelande. Sådana ju-
steringar ska vara bindande för parterna. 
 
 
 
 

F.       Artikel 3.7a 
 
Följande punkter ska föras in efter artikel 3.7 i proto-
kollet: 
 
7 a.I den andra kvantifierade åtagandeperioden om be-
gränsning och minskning av utsläpp som löper under 
tiden 2013–2020 ska den tilldelade mängden för varje 
part i bilaga I vara lika med det procenttal som anges 
för parten i den tredje kolumnen i tabellen i bilaga B av 
dess sammanlagda antropogena utsläpp av växthusga-
ser enligt bilaga A år 1990 uttryckt i koldioxidekviva-
lenter eller det basår eller den basperiod som fastställts 
i enlighet med punkt 5 ovan multiplicerad med talet 
åtta. De parter i bilaga I för vilka förändring av mar-
kanvändning och skogsbruk år 1990 utgjorde en netto-
källa för utsläpp av växthusgaser skall, vid beräkningen 
av sina tilldelade mängder, i sina utsläpp eller baspe-
rioder för basåret 1990 inkludera det sammanlagda, an-
tropogena utsläppet av växthusgaser från källor uttryckt 
i koldioxidekvivalenter minskat med upptag i kolsän-
kor år 1990 som härrör från förändring av markan-
vändningen. 
 

G. Artikel 3.7b 
 
Följande punkt ska föras in efter artikel 3.7a i protokol-
let: 
 
7 b. Varje positiv skillnad mellan den tilldelade mäng-
den för den andra åtagandeperioden för en part i bilaga 
I och de genomsnittliga årliga utsläppen under de första 
tre åren av den föregående åtagandeperioden multipli-
cerad med åtta ska överföras till denna parts annulle-
ringskonto. 
 
 
 

H. Artikel 3.8 
 
I artikel 3.8 ska orden 
 
beräkning beträffande fluorkolväten, perfluorkolväten 
och svavelhexafluorid som avses i punkt 7 ovan. 
 
ersättas med: 
 
beräkning beträffande fluorkolväten, perfluorkolväten 

justment shall be communicated by the secretariat to 
the Depositary, who shall circulate it to all Parties, and 
shall enter into force on 1 January of the year following 
the communication by the Depositary. Such adjust-
ments shall be binding upon Parties. 
 
 
 
F.         Article 3, paragraph 7 bis  
 
The following paragraphs shall be inserted after para-
graph 7 of Article 3 of the Protocol:  
 
7 bis. In the second quantified emission limitation and 
reduction commitment period, from 2013 to 2020, the 
assigned amount for each Party included in Annex I 
shall be equal to the percentage inscribed for it in the 
third column of the table contained in Annex B of its 
aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent 
emissions of the greenhouse gases listed in Annex A in 
1990, or the base year or period determined in accord-
ance with paragraph 5 above, multiplied by eight. 
Those Parties included in Annex I for whom land-use 
change and forestry constituted a net source of green-
house gas emissions in 1990 shall include in their 1990 
emissions base year or period the aggregate anthropo-
genic carbon dioxide equivalent emissions by sources 
minus removals by sinks in 1990 from land-use change 
for the purposes of calculating their assigned amount.  
 

 
G.          Article 3, paragraph 7 ter  
 
 
The following paragraph shall be inserted after para-
graph 7 bis of Article 3 of the Protocol:  
 
7 ter. Any positive difference between the assigned 
amount of the second commitment period for a Party 
included in the Annex I and average annual emissions 
for the first three years of the preceding commitment 
period multiplied by eight shall be transferred to the 
cancellation account of that Party.  
 
 
 
H.          Article 3, paragraph 8  
 
In paragraph 8 of Article 3 of the Protocol, the words:  
 
calculation referred to in paragraph 7 above  
 
 
shall be substituted by:  
 
calculations referred to in paragraphs 7 and 7 bis above 
9
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och svavelhexafluorid som avses i punkterna 7 och 7a 
ovan. 
 

I. Artikel 3.8a 
 
Följande punkt ska föras in efter artikel 3.8 i protokol-
let: 
 
8 a. Varje part i bilaga I har rätt att välja 1995 eller 
2000 som basår för den beräkning beträffande kvävetri-
fluorid som avses i punkt 7a ovan. 
 
 

J.            Artikel 3.12a och 3.12b 
 
Följande punkter ska föras in efter artikel 3.12 i proto-
kollet: 
 
12 a. Alla enheter som genereras från marknadsbase-
rade mekanismer som inrättas genom konventionen el-
ler dess instrument kan användas av de parter som är 
upptagna i bilaga I för att bistå dem med att fullgöra 
sina kvantifierade åtaganden om begränsning och 
minskning av utsläpp enligt artikel 3. Alla sådana en-
heter som en part förvärvar från en annan part i kon-
ventionen ska läggas till den förvärvande partens tillde-
lade mängd och subtraheras från den överförande par-
tens mängd enheter. 
 
 
12 b. Partskonferensen i dess funktion som protokollets 
partsmöte ska säkerställa att i de fall då enheter från 
godkända verksamheter enligt marknadsbaserade mek-
anismer enligt punkt 12a ovan används av de parter 
som är upptagna i bilaga I för att bistå dem med att 
fullgöra sina kvantifierade åtaganden om begränsning 
och minskning av utsläpp enligt artikel 3, ska en andel 
av dessa enheter användas för att täcka administrativa 
kostnader samt för att bistå parter som är utvecklings-
länder som är särskilt sårbara för de negativa effekterna 
av klimatförändringar att täcka anpassningskostnader, 
om dessa enheter förvärvas enligt artikel 17. 
 
K. Artikel 4.2 
 
Följande ska läggas till i slutet av första meningen i ar-
tikel 4.2 i protokollet: 
 
, eller den dag de deponerar sina instrument för god-
kännande av en ändring av bilaga B i enlighet med ar-
tikel 3.9 
 

L. Artikel 4.3 
 
I artikel 4.3 i protokollet ska orden 
 

 
 
 
I.         Article 3, paragraph 8 bis  
 
The following paragraph shall be inserted after para-
graph 8 of Article 3 of the Protocol:  
 
8 bis. Any Party included in Annex I may use 1995 or 
2000 as its base year for nitrogen trifluoride for the 
purposes of the calculation referred to in paragraph 7 
bis above.  
 
J.       Article 3, paragraphs 12 bis and ter  
 
The following paragraphs shall be inserted after para-
graph 12 of Article 3 of the Protocol:  
 
12 bis. Any units generated from market-based mecha-
nisms to be established under the Convention or its in-
struments may be used by Parties included in Annex I 
to assist them in achieving compliance with their 
quantified emission limitation and reduction commit-
ments under Article 3. Any such units which a Party 
acquires from another Party to the Convention shall be 
added to the assigned amount for the acquiring Party 
and subtracted from the quantity of units held by the 
transferring Party.  
 
12 ter. The Conference of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to this Protocol shall ensure that, 
where units from approved activities under market-
based mechanisms referred to in paragraph 12 bis 
above are used by Parties included in Annex I to assist 
them in achieving compliance with their quantified 
emission limitation and reduction commitments under 
Article 3, a share of these units is used to cover admin-
istrative expenses, as well as to assist developing coun-
try Parties that are particularly vulnerable to the ad-
verse effects of climate change to meet the costs of ad-
aptation if these units are acquired under Article 17. 
 
 
K.          Article 4, paragraph 2  
 
The following words shall be added to the end of the 
first sentence of paragraph 2 of Article 4 of the Proto-
col:  
, or on the date of deposit of their instruments of ac-
ceptance of any amendment to Annex B pursuant to 
Article 3, paragraph 9  
 
L.        Article 4, paragraph 3  
 
In paragraph 3 of Article 4 of the Protocol, the words:  
, paragraph 7  
10
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artikel 3.7  
ersättas med: 
 
artikel 3 som den avser 
 

 
ARTIKEL 2 

 
Ikraftträdande 
 
Denna ändring träder i kraft i enlighet med artiklarna 
20 och 21 i Kyotoprotokollet. 
 

 
 
 

 

 
shall be substituted by:  
 
to which it relates  
 

 
Article 2: Entry into force  

 
 
This amendment shall enter into force in accordance 
with Articles 20 and 21 of the Kyoto Protocol. 
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